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HERABRE-UHENEH. KPUR  BERFIREH
AR EARTADERR X, HRT¥REF, A RBth—
MRARFBEERF, AL RRAE LT RTRA X —TH AR

AF WA R R A E KT P B R 4 (hedges) B A IF]
B, W3 Lakoff(1972:195) & & X, T B “ BB R #E", 2 #
ML ERERRBEM - B LML RBNAE ., £FELR
PZFUEERERRAE, EE AN EN LA REWZIFAARRE
e, AMEkFELEYHBRAT IR RSN, DRFEF
WHAFRXBEHNBLSTEHFNE, BLEREHGEFTE
REEEE BRASNASN UREALEFBRARREZ 2, THER
Lakoff(1972) # — N & $.41] T

(1) a. A robin is a bird.

b. A chicken is a bird.
¢. A penguin is a bird.
d. A bat is a bird.
e. A cow is a bird.
(Lakoff,1972:185)

wR(a) BT L AR (le) BT HABRNE, 4
(Ib)WEEZBETw(1a), (1) WESREX A (1b) ;7 (1d)
AR, REDEELRE, wRELREDFF MR HE
sort of Fh 4 Hop — i MY HAEHM QR ERE, Hldm:
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(2) a. A robin is sort of a bird.
b. A chicken is sort of a bird.
c. A penguin is sort of a bird.
d. A bat is sort of a bird.
e. A cow is sort of a bird.
(Lakoff,1972:195)

A T BRI sort of 5, (2a) H MR, (2b) Y EREY B
B, (20) b h ERERE;(2d) MR, R ZEEL(1d) 1K
—%, ZREH,"E"RE-NIRBMERAANBERRE AL
ESFFEEUASMARRR, RARE L X —HHH P UK
RGPEEHDERR, CBMREALELN KRR, EHRHE
sont f HERMBRAFREERALE AKAMER —MEA, BT
& H sort of #(2b) #1(2¢c) AHFE KRR E T4 sort of i (1b) Fn
(IO)EXBL—% wHNEIREER &, TEAYEK(1a)
ERMT sortof KA QRa)ZERTHBR REHABELZ 2t T3
BXAERNARRE - FARBANE RERETHELLNY,
Ef AR ARRE” R EXRBERELRYE”,

& sort of ¥ R, strictly speaking , technically % — 3 1 # IR 4|8
HERAREAREZERN R KAMEA -IBRA, WL TH:

(3) A bat is strictly speaking/technically a mammal, but it is also
sort of a bird.

& a mammal ¥ W94 W R %5 strictly speaking =, technically &
ARA,RIEHEXAE YA YR mammal 7 4% P55 5B E X
WHERA EXFIRY, FEI R THERKA SN (4
MFEXLH RO XG Y P RZEXLHEL")ERKA
BRELRBOES, il REERERAHENREEHT T, (2d) #
R, —BAER, EREFAC)ZHNER T HREHFEIN
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Bf BRI AR AR RENTBEL LA F X B4
AREXRA, ERASKRAXIN TR, RERE —H27¢

M T, ERREAEARSHEMER AR AT NER,
REEXFTHEAA ERELGUAERAN BRI EERFE
AR AL, B R0 A UUE RN AR, AT Ao DU
E.8XFERFEHE T, Eit, B4R Lakoff (1972) th Z Hi#F % £
B R HRAR MR F o 2 8 E O B R R B AR
AEREFRARE - RETENE. FEFHANCFENCERN . 5 F
FHAREN Kbk EERCE TERERREALSEMY
BB HAT T B R

AHAMATF RO AR b, K f0 i HF R ERER
ERXAEEEHR, RAMT T EMREEHEADE, URE R
BB EEEFR TS E AT E, BB THEMRFEESE
R B o LR S R A 2R AR BN L

EHURXFRAL REBAL NP TREPRAL
WTFRAFE,

F— REBAA AN EAELERENAE ZEAAY
RAAmER AR AEMNRABRTN - LERENT R,
EEERETENZAUFEERAEHMRAE, ZAHEERXR
ERWESHEMREANBAPELEREAEYNY, HiEE /4T
WEBEARA EXREZALAE LT (CEMEEGREE
WYWEHLARE T, Bk, FARBRAETELTE S A,
RE,EEREERGE, XX ki g T H, & A —
EERLE EHMRABEL R MRS EH APIERENEIRET R
BTHROER EXFRXTRUZBEFIER AR A LA
ro REUBFELE SN BERRLAH R

Fo EEUA AR UNMARERTE, A ER) TELK
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FOEAR ZEXEFFINMEMRSE. XRAXEHGEX
FRIGARXEFEFRE", A EH T H N E R EEEHR
BE,H0E DR R AERERERETRNER, 2H £
HATTHRENEER TN A EBRFBELFEEREF
WiE A RATHANL L, BRA P, ZEREAEARRAAEA
THEREAEEENRAEHRTN -T2 RENTEAE,
ERXMHEFERFHXERMRATENERNEEA A
ERFR, ERAFRUNAERBEA TR,

BEERRRAPEFELRBAZREEFFRNBARA
BEENHES, AFERXFANFTERETHANZRK, BHEELR
ERVY NS 10

wRE
LESIEFAE BEFH AR
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RERE

IR HIERIES P EENERARICE, RXFRETE RN
BRARBMFRZ —. EREZXFEMFRIBEREXAEA S, EH
RELEEE N REEEEUR HEARRE B CHE . HLAWEA
ARETFHAMMEST LG EG. REFEMNX-EFTARNIE
SCERMERIZFRMAE ST TR ASEN ST, A8 XEEBIMAIA
T P2 R0 £ X B 32 B o M PR 1 O R R Th BB R AR IS
A AR T EE TR AR R RS TS, R T Sperber
& Wilson #J6EX P8 ( Relevance Theory ) fil Verschueren {7515 H &
iR FiE (Metapragmatic Awareness Theory ) /E AR R HISHESR,
Xt A2 bR 28 I AR R R B E TR AT R R A R L EEEAE
B R BB A AL S R R AA RIS X
ROBBBR SRR R AR URENFEEE N HBRE S LK
HRIR R FEH TP AR5, BWIFR $11E AT 4 RiliE
TR RR 1R F ) B S5 T BRI R BB P M. MIESCEMA
BE BRI RR BB T 20 DU 28 - 55 — 288 ol JE 2630 25 1) A ) g R ( Q-
maybe , almost, somewhat, sort of, a little %) ; 58 "R RIEHRIEE
B 85 (U0 -ish, -like %) ;S5 =R R 48t iE A as if, as
though, so ... that 5| HIT KRB RBERIE, REREA
MR IRBARBARHE RIIE DL ; 56 WK h — sk a5 s 1B
AL (0.1 think, I believe, as far as I know, according to, in my opin-
ion, I may be confused, but ... Z) . MiEFThEE b R4, BOBIFR 41



TER R A BL RO B ) A2 S UM BR ) 1F . B T UL e
ASHEBR NS EARES F N, 85| A ZEE WA, BHER
FREANSE, fIEENEKBTEAN EER T IEENEE
BREMYREEEREE, AEEEEMRNER. 2XMARE
PR B0 A %o 30 2 B o AU ASER FR 1 18 AT R 2 T MR R Mo
BT .

MWARIE T M AEXRE,ES NiEARE R AN, &
BEINAME O, AXAE O, ROV AR R T RIAANEEH
B TR RO ERE WA MEESE, AMINEYERRT#
MBIRASZERESHETE YR, SHBEASRIIEEES
SRS A B —E f R e 0 B O S T AFIE A, 5 H
BB R BB R A B T ARMEEE R IES S THLRSE, [F A
NABESXMIE S FBRORERY B C X BT iR B i 7 B 25 B 5
., AF3TiE T %@ Brigham Young University f{) Mark Davies %
I “ BACE E LB 1B B E” ( Corpus of Contemporary American
English) , % 351 o5 F B0 B B AR S PR 38 PR B B2 R RO NL AT,
AFE OE R R B U BEARBER SIS TRAE, B3CPK
AR EHRIET HIERE . S AEM I At s, BAT148 H
TR B — TR, ERR B ENERBZEERS
BREAEVERT IR . 3R AT DS Z A, % B 1B LR
MEFIAVAE R, N : R 2R R ALSRBRE AHEFE
MR RENE ZHIPRIERE , 5%, IO SEBRiE T AT IR R, 1
BB, ATETE 3B i (B B4 L S T AL SR LA R T BT =
ANF AT RS, EHREEE R TEF R EN (&8
VERWAALSUERD) B R T EEER . Ui AMITE ARAR
BB RAMEE W MEER I AR, FmLALREE, $
—LEF B B R HE R N T RS AR ER, K
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FETIERRCIERIIEE, - MR ARE T 3iE AXTHRIETE
S BB, T BY TR Wil NFR A RIS, =,
IR EER R F Z R IP T ARNE BB, JLERAMNA
RERIR B8 0 = AR B2 5 BURAS B S AN REY HELL
ZHREFAFATESERIEER X, HFASRER &%
VBRI R ] P50 AL AR SR, SERE 4B 37 T T 94T O, LALERET 35 A A
VLoBHET EREE. £, EMRHEEEEENPLE—
AHXT ST B RS . AT BLR— AN, —ANMEE, A R — A
RGN, EIEEP, BTN ER RGN TR E AP
B, BRI RR )18 R B4 S 1 RS R BT L
KB RGBT R . 25 0, BRI RR BB A UR BY T 151518 f9#E
SRS, MANREE THIENBRFER. Xk, EHREESR
BYFEWTIE A T MRS iE R R R L L R s A AT B, 5N,
TR P RO BR i B B R R R R, MR BB & b
AT REER. B4, SR EEERFHEEERTREENT
WD TE IR AL PR TS S
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